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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

m
"

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Mpw a6 k&Be epyacia o unxavi) APAIPELTE TV AVICAACKTIKY) HraTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akuyi cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHETE akkyMyNISITOP 13 MaLLIMHBI NEpes, MPOBEAEHUEM C HeW Kakux-nbo
MaHUMYNSLNIA.

[Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBATO € Aa € paboTu Mo MalLMHaTa 13BafeTe akymyriatopa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OtctpaHere ja 6atepujaTa npeq a 3ano4HeTe fja ja KOpUCTUTE MaLLMHaTa.
TS BT TIEZAT - SeSthE ot -




Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpwv and KABe epyacia g UNXav APalPEiTe TV
QVTOAAGKTIKI UTOTopia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akuyl ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE akKyMynsTOp M3 MallvHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEWN KaKuX-NMbOo MaHVNynsLnii.
Mpeau 3ano4saHe Ha kakeuTo e Aa e pabotn no
MaluvHaTa n3Bagerte akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcrpaHerte ja 6atepujaTa npes fa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLMHaTa.
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Um Beschadigungen der Maschine zu vermeiden, den
Pendelschalter erst nach Stillstand der Maschine betatigen.
Die Pendelung nicht beim Sagen in Metall verwenden.

To avoid potential damage of the tool, always allow motor to
come to a complete stop before using the orbital action selector.
Do not use the orbital action setting when using a metal cutting
blade

Actionner l'interrupteur de sélection de I'amplitude de la
trajectoire elliptique seulement aprés I'arrét de la machine pour
éviter des dommages sur la machine.

Ne pas utiliser la trajectoire elliptique pendant le sciage dans du
métal.

Per evitare danni alla macchina, azionare il selettore di
regolazione del movimento oscillatorio soltanto a macchina
ferma.

Non usare il movimento oscillatorio nella lavorazione del metallo.

Para evitar averias en la maquina, debera accionarse el
interruptor de oscilacion Unicamente al encontrarse la maquina
inmovilizada.

No emplear el movimiento pendular en trabajos de aserrado de
metal.

Para evitar danificagdes da maquina, s6 accione o interruptor
oscilante ap6s a parada da maquina.
Nao utilize a oscilagdo ao serrar metal.

Voorkom schade aan de machine en bedien de
pendelschakelaar pas na het inschakelen van de machine.
Gebruik de pendelslag niet tijdens het zagen in metaal.

For at undgéa at beskadige maskinen ma pendulkontakten forst
betjenes, nar maskinen er stoppet.
Pendulet ma ikke anvendes, nar der saves i metal.

For & forhindre skade pa maskinen, skal pendelbryteren betjenes
forst etter at maskinen star stille.
Ikke bruk pendlingen ved saging av metall.

For att forhindra att sagen tar skada ska pendelbrytaren forst
aktiveras nar sagen star stilla.
Anvand inte pendelfunktionen nar du sagar metall.

Vaélttaaksesi koneen vaurioitumisen toimenna heilurikytkin vasta
kun kone on seisahtunut kokonaan.
Ala kayta heiluritoimintoa metallia sahatessasi.

TMa TNV amouyr TNg TTPOKANGNG ¢nMIAS OTN PNXavA,
XPNOIUOTTOIEITE TO BIOKATITN TAAGVTWONG POVO PETA TNV
QKIVNTOTTOINGN TNG MNXAVAG.

Mnv xpnoigotroigite TNV TAAGVTWGON KOTA TNV KOTIH 0€ YETAAAO.

Makinenin hasar gérmesini engellemek amaci ile panddl salterini
makine durduktan sonra galistirin.
Metaller testere edilirken pandil kullanmayin.

Abyste zabranili poskozeni stroje, uvadéjte v €innost vykyvny
spinac teprve po jeho zastaveni.
Nepouzivejte kyvani pfi fezani v kovu.

Aby sa zabranilo poSkodeniu stroja, stlacte vypina¢ pre
pendlovanie az po zastaveni stroja.
Toto pendlovanie nepozivajte pri rezani kovov.

Aby unikng¢ uszkodzenia maszyny, wytgcznik ruchu
wahadtowego nacisng¢ dopiero po unieruchomieniu maszyny.
Nie nalezy stosowac ruchu wahadtowego podczas pitowania w
metalu.

A gép karosodasanak elkerlilése érdekében a lengbkapcsolot
csak a gép ledllasa utan mikodtesse.
Az ingazast ne hasznalja fém flirészelésekor.

Da bi prepredili okvaro naprave, nihalno stikalo uporabimo Sele
po umiritvi nihala oz. v mirujo¢em stanju.
Nihalo ne uporabljamo v primeru rezanja v kovino.

Da bi se kvarovi na uredaju iskljucili, moramo njihajni utika&
upotrebljavati samo u stanju mirovanja uredaja.
Njihalicu ne upotrebljavati prilikom rezanja u metal.

Lai novérstu masinas bojajumus, svarsta slédzi drikst parslégt
tikai tad, kad masina ir izslégta.
Svarsti§anos nedrikst izmantot, zagéjot metalu.

Kad nesugadintuméte savo prietaiso, Svytuoklinj jungiklj junkite
tik prietaisui visiSkai sustojus.
Pjaudami metalg, Siuo jungikliu nesinaudokite.

Véltimaks seadme kahjustusi aktiveerige pendelliikumise Ilitit
alles pérast masina seiskumist.
Arge kasutage pendellikumist metalli saagimisel.

Bo n3bexaHue noBpexaeHnsa MalluHbl MasiTHUKOBbIV
BblKIIO4aTeNnb HeobxoaMMo npvBOANTL B AENCTBUE TOMNbKO Mnocne
OCTaHOBKM MalUWHbI.

He ncnonb3oBaTtb MasiTHUKOBOE ABMXEHWE npu pacnunke
meTanna.

3a fa usberHete noepeay No MalwuHara, ageicTeante
NpeBKIYBaTENs efga crief CNMpaHe Ha MalumHaTa.
He n3nonaBsaiTe MaxanHoTO ABUKEHWE NP psA3aHe Ha MeTarl.

Pentru a evita deteriorarea masinii, actionati intrerupatorul
pendularii abia dupa ce masina si-a incetat miscarea.
Nu folositi pendularea cand taiati cu ferastraul in metale.

3a n3berHyBatbe OWTETYBakba Ha MalLMHaTa, NPUTUCHETE ro
NPEKVHYBAYOT-HULLANO AyPU OTKaKO MallMHaTa ke NoCTUrHe
cocTojb6a Ha MUpyBaHse.

He ro ynotpebyBajTe HULLAHETO NPU Ceverbe MeTar.

JTREEAURIIEIR - AURIEILSS - A o
VIR - TSR s









TECHNICAL DATA Cordless Reciprocating Saw BUS 18

Battery voltage
Stroke rate under no-load..
Lengths of stroke...............
Weight with battery (3.0 Ah)

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60745.

Vibration emission value a,
Cutting board....
Uncertainty K=..
Cutting wooden beam .
Uncertainty K=..
Cutting sheet me
Uncertainty K=

WARNING

...86dB (A)
..97dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live”
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine
is running.

Always use the protective shields on the machine.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

q

Winnenden, 2011-04-14

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can
cut straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes
and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

18 ENGLISH

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and
then on again. If the machine does not start up again, the
battery pack may have discharged completely. In this case it
must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: AEG Electric Tools, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

L)
&&=

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

=l
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TECHNISCHE DATEN Akku-Sédbelsdge

Spannung Wechselakku....
Leerlaufhubzahl ..

Gewicht mit Wechselakku (3,0 Ah)

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwmgungsemlsswnswert a,
Sagen von Spanplatte ...
UnsicherheitK =..........
Séagen von Holzbalken
UnsicherheitK =......
Sagen von Metallblec
Unsicherheit K =

...86dB (A)
..97dB (A)

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter dlirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, diirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fur Wande) maoglich, bei harteren Materialien
(Metalle) muss eine dem Sé&geblatt entsprechend grolRe
Bohrung angebracht werden.

Flhrungsbiigel beim S&gen immer am Werkstuick anlegen.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
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Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte dirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, gemaR
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG 2004/108/EG

q

Winnenden, 2011-04-14

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre
und trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik
die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und muss
im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Electric Tools, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Scie Sabre sans fil

Tension accu interchangeable
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course...........
Poids avec accu interchangeable (3,0 Ah)...

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))....
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)) ...
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)

établies conformément a EN 60745

Valeur d’émission vibratoire a,
Découpe de poutres en bois
Incertitude K.......cooovveviiiine
Sciage du panneaux de particules ..
Incertitude K .......ccoooveiinienes
Sciage de la tole métallique
Incertitude K

AVERTISSEMENT

BUS 18

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple:

la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de

travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les piéces métalliques de I'appareil sous
tension et mener a une décharge électrique.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussiéres.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs).
Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piece a travailler.
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Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d’eau.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas charger
des accus d’autres systemes.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conformément aux
réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-04-14

- Jat =

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres
synthétiques et des métaux. Elle permet des découpes
rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures. Elle
permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’'un dispositif de protection contre
la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui
assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique
de I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le
bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n’est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(vair liste jointe) ou directement a AEG Electric Tools,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant
la mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
de la livraison. Il s’agit la de compléments
— recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d’équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI Sega dritta a batteria

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto

Altezza corsa ................
Peso con Batteria (3,0 Ah)..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di

solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Taglio di travi di legno
Incertezza della misura K
Segatura di nel legno ricostituito ..
Incertezza della misura K.....
Segatura di lamiera..........
Incertezza della misura K.....

AVVERTENZA

BUS 18

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero perlodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

£\ AVERTENZA! B necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile € in
funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali
(metalli) duri e invece necessario praticare un foro adatto alle
dimensioni della lama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/CE,
2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-04-14

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui,
curve e per tagli all ’interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell’'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’'accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: AEG Electric Tools, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

— Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
— accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE suii rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS sierra de sable a bateria

Voltaje de bateria
N° de carreras en vacio
Calrera ......ccoeeveeeeinenene.
Peso con bateria (3,0 Ah)...

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presién acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))....

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado seguin EN 60745

Valor de vibraciones generadas a,
Corte de vigas de madera..
Tolerancia K...............
Aserrado de carton.
Tolerancia K...............
Aserrado de chapa metdlica
Tolerancia K

ADVERTENCIA

BUS 18

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento msuﬂmente el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos

de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicién

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusién con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo
tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes verticales
sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales)
primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio
de la segueta.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos so6lo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
de acuerdo con las regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE
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Winnenden, 2011-04-14

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
prgtecmon contra la sobrecarga que asegura una prolongada
vida atil

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica
del acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para
continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la
maquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que
debera recargarse en el cargador.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de
uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Electric Tools, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya
vida Util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS Serra de sabre a bateria

Tensé&o do acumulador ....
N°. de cursos em vazio.

Peso com acumulador (3,0 Ah)....

Informacoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.

Valor de emiss&o de vibragao a,
Serrar vigas de madeira ..
IncertezaK .........
Serrar aparite ..
IncertezaK......
Serrar chapa metdlica ..
Incerteza K

ATENGAO

BUS 18

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigédo normalizado na EN
60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério

ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

A ATENCAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrucoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pegas metdlicas do aparelho sob tensdo
e levar a um choque eléctrico.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccéo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgao.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra pd apropriada.

Néo utilizar Iaminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma
furagdo na qual caiba a lamina de corte.

Coloque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver a
serrar.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domestico. AAEG possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaguie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme as
disposi¢des das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE
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Winnenden, 2011-04-14

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
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SYMBOLE

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes
curvos e a face do material.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos

4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua

utilizagao.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco Acessorio - Nao incluido no egipamento
acumulador. Evitar exposig&o prolongada ao sol ou a normal, disponivel como acessorio.
caloriferos. —

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco

acumuladorl. o ) Né&o deite ferramentas eléctricas no lixo
Para uma vida util dptima dos acumuladores, tera que doméstico! De acordo com a directiva
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo. europeia 2002/96/CE sobre ferramentas

eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecoldgica.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estéo equipadas com uma protecgdo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar
a ligar, é porque o conjunto das baterias esta possivelmente
descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituigdo de um componente ndo tenha
sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Electric Tools, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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TECHNISCHE GEGEVENS Accu-reciprozaagmachine

Spanning wisselakku
Onbelast toerental ...
Slaglengte...................
Gewicht met wisselakku (3,0 Ah)....

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)).....

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,
Zagen van houten balken
Onzekerheid K................
Zagen van spaanplaat.
Onzekerheid K......
Zagen van metaalp|
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

...86dB (A)
..97dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.
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Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar !').
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2006/42/EG, 2004/108/EG
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Winnenden, 2011-04-14

Rainer Kumpf

Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tools,

Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet mEGeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA Akku bajonetsav

Udskiftningsbatteriets spaending ...
Slagantal, ubelastet....
Loftehgjde ..................
Vaegt med udskiftningsbatteri (3,0 Ah)

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))..

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745.

Vibrationseksponering a,
Savning af treebjeelker ...
Usikkerhed K................
Savning af spanplader
Usikkerhed K.....
Savning af metal
Usikkerhed K

ADVARSEL

...86dB (A)
..97dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.
Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktojet
kan ramme skjulte streamledninger. Kommer skeereveerktajet
i kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
herevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Maskinens sikkerhedsindretning bgr ubetinget benyttes.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedreetsveern.
Ridsede savklinger eller sddanne, som har andret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.
Ved savning skal styrebgilen altid laegges til arbejdsstykket.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en leege.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

q

Winnenden, 2011-04-14

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
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TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal.
Bajonetsaven afskaerer plant til overfladen, i kurver, indvendig
udskeering og i rar.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opndr deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en
hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Electric Tools, Max Eyth StraRe 10,

D 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehar.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles
separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.
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TEKNISKE DATA Batteridrevet sabelsag

Spenning vekselbatteri...
Tomgangsslagtall.....
Slaghgyde ...............
Vekt med vekselbatteri (3,0 Ah)...

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,
Saging av trebjelker.
UsikkerhetK............
Saging av sponplatel
Usikkerhet K.....
Saging av metallp
Usikkerhet K

ADVARSEL

...86dB (A)
..97dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stgv.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form mé ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljeriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de falgende normer eller normative dokumenter. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

q

Winnenden, 2011-04-14

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer rer og skiller i flukt
med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- o
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

‘.|

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette & arbeide
ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke
igjen er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
laderen.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Electric Tools,
Max-Eyth-StraRRe 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa
maskinen

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-direktiv
2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

=i
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TEKNISKA DATA Batteridriven tigersag

Batterispanning
Tomgangsslagtal
Slaglangd.............
Vikt med batteri (3,0 Ah)....

Buller-/vibrationsinformation
Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ....86dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ....97dB (A)

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,
Saga trabjalkar 16,1 m/s?
Onoggrannhet K.... 1,5 m/s?
Sagning i spanplatta 15,7 m/s?
Onoggrannhet K.... 1,5 m/s?

Sagning i metallplat.
Onoggrannhet K

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgéarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, enl. bestdmmelser och riktlinjerna 2006/42/EG,
2004/108/EG

3

Winnenden, 2011-04-14

(- Jut

A VARNING! Lés alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
ndr du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa
verktyget som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stét.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér lamplig

skyddsmask. Rainer Kumpf
Spruckna sagklingor eller sddana som férandrat form far ej Ma”agei Product DevelopmenE . )
anvandas! Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.
Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

36 SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sdgar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
l&ngre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som skyddar
batteriet mot dverbelastning och darmed sakerstaller en lang
livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste pa
laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Electric Tools, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

=i
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TEKNISET ARVOT Akkupuukkosaha BUS 18

Jannite vaihtoakku

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan

Kuormittamaton iskuluku 0-3600 min! sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.
ISkun Pituus .........ccccvevevennes ....19mm Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
Paino vaihtoakkuineeen (3,0 Ah) .3,5kg Y y
AKKU

Melunpéésto-/térinétiedot Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
Mitta-arvot méaritetty EN 60 745 mukaan. latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitk&dan kayttamatta olleet
Ylﬁnirl\staa ts)goé(lf(ilug Qél(%)l;an melutaso 86,08 (A) vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

u = . T,

Asnenvoimakkuus (K=3dB{A))... T97dB (A) Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan

Kéayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisan/ot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,
Puupalkkien sahaaminen
Epavarmuus K................
Lastulevyn sahaaminen..
Epavarmuus K......
Metallipellin sahaa
Epavarmuus K

VAROITUS

Néisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtéviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pa|vaa séilytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja
sitten jélleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin
akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétyokalujen ja
kaytttydkalujen huolto, kasien ldmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

HUOLTO

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sédhkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhk'diskun
Kéayta laitteella tydskennell i aina suoj
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinét), koviin materiaaleihin (metallit)
on ensin tehtéva sahanteran suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tydkappaletta vasten.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkOJohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
Jjoka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelléd vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
seuraavien saantdjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY

q

Winnenden, 2011-04-14

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kéyttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Electric Tools, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita séhkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja séhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistystavalliseen kierratykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA 2110000€Eya UTTATAPING

Tdon avtoAAGKTIKAG HraTapiag
Ap1Bub6C MaAVEpOUNOE®V XWPIG POPTIO ..
B UTeTaXeTloTo o o]V ol PPPN
Bapog pe avraArakTikr| uratapia (3,0 Ah)..

NMAnpogopieg Bopupou/dovioewv

Tiuég pETpnong eEakpiBwuéveg katd EN 60 745.

Turukn A a&loAoynuévn ota0un BopovBou:
ZTABuN NXNTIKNG Tieong (K=3dB(A)) ....
ZTAOUN NXNTIKNG LoX0OG (K=3dB(A)) ...

®dopdarte mpootacia akong (wtaomnideg)!

YAIKEG TIUEG Kpadaouwy (GBpoioua dIaVUCPATWY TPIWV

Sieubuvoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta TpoTuTIa EN 60745.

Tiun eKTTOpTIAG GOVAOEWY a,
Kot §UANIvwv dokwv
Avaogaieia K...
Mpiévioua Hoplo
Avao@aAeia K........ccoeueeee
Mpiéviopa PETOANIKWY EAACUATWY ..
Avaogaieia K

MPOEIAOMOIHZH

...86dB (A)
..97dB (A)

To avagepOpevo 0’ auTéG TIG 0DNYieg €TTITTESO dOVATEWV £XEI HETPNOET PE pIa TuTTOTTOINUEVN OUPQWVA UE To EN 60745 pébodo
UETPNONG KOl PUTTOPET va XPNaIPOoTIoINGE yia TN GUYKPIGN TwV NAEKTPIKWY epyaAeiwv PETagu Toug. AuTo gival eTTiong kKatdAAnAo yia pia

TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG ETRAPUVON TWV dOVACEWV.

To avagepOuevo eTTITTEDO dOVACEWY AVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv OHwG To NAEKTPIKG
XPNOoIJoTIOIEITal O€ GANEG XPNOEIG, HE SIAPOPETIKG EPYaAEia EQAPUOYAG i AVETTAPKN TUVTAPNON, UTTOPEi va uTTdpgel atrdkAion Tou
€TMITTEOOU BOVAOEWV. AUTO PTTOPET va augnOEl ONUAVTIKG TNV ETIRAPUVON Twv SOVACEWV Yia T GUVOAIKT BIGPKEIQ TG EPYOTIag.

TMa pia akpIBA ekTipnon TG emBAapUVONG Twv doVACEWY 0PEIAoUV £TTIoNG va AapBdavovTal uTTéyn o1 Xpdvol, OTOUG OTT0IoUG N
OUOKEUN €ival atrevepyoTroinuévn i gival Yev evepyoTroinuévn aAAG dev XpnoIPOTIOIETal TIPAYHATIKG. AUTO UTTOPET VO EIWOEI
onuavTiké TNV emBAapuvan Twv doVACEWV Yia Tn OUVOAIKH SIGPKEIa TNG Epyaciag.

KaBopidete TpdobeTa PETPa a0PaAEiag yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH aTTO TNV €TTIOPACN Twv dOVATEWY OTIWG YIa TTAPAdEIyua:

ZuvTpnon Tou NAEKTPIKOU €PYaAEiOU Kal TwV EPYOAEIWY EQApPOYNG, SIaTnpeiTe E0TA Ta XEPIQ, OPYyAvVWON Twv OIadIKaOoIWY £pyaaiag.

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 0Aeg TIg YTOdeEIg
ao@aleiag kai Tig Odnyieg, kAl AUTEG GTO ETTICUVATITOUEVO
@UAAGSIO. APEAEIEG KOTA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWV
uTTodEiCEWV PTTOPEi va TTPOKOAEToUV NAeKTpOTTANGia, Kivouvo
TTUpKAYIaG i/kal coBapous TPAUUATIONOUG.

QuAagre OAeg TIG TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiEg
Yia K&Be peAAOVTIKA XpHON.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

®Popdare wroaomnideg. H enibGpaon Bopvfou umopei va
TIPOKOAEDEL OTIOAELQ AKOT|G.

Na IdvETE TN CUOKEUR OTIG HOVWUEVEG XEIPoAafég oTav
EKTEAEITE EPYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA EpYaAgia Ba
HTTOpOUCaV VA TTECOUV ETTAVW OE KPUPHEVA KAOAWSIA
peUPATOG. H ETTAQA TWV KOTITIKWY £PYaAEiwY PE aywyo
TPO@Ood0aCiag Taong UTopei va BEoel Ta peTaANIKd TprfpaTa g
OUOKEUAG UTT 0TdoN Kal va TTpokaAéael neAKTpoTTANgia.

2TIG EPYOOIEG HE TN UNXOVH POPATE TIAVTOTE TMPOOTATEUTIKA
YUOALG. ZuvioTavTal TA TPOOTATEUTIKA YAVTIA, TO 0TAOEPE KAl
AvTIOALoONTIKA Aol Tola Kat 1 TIodLd.

Ta yp€Qia 1) Ta OKANBOpEG Bev EMTPETETAL VA aTIOROKPUVOVTAL
UE KIVOUHEVN TN UNXavn.

XpnOl},’lOT[OlE:iTS onwodnnote m didta&n npootaciag g
unxavng.

H okévn TTou dnuioupyeital KATA TNV epyacia eival ouxva
emBAABAG yia TNV uyeia Kol Oev ETITPETTETAI VO EABEI GTO OWUA.
Na @opdre katdAAnAn pdoka TpoaTaagiag atmé akdvn.

Ot paylopéveg PIOVOAaRES (TIPLOVOBIOKOL) 1) AUTEG TIOU £XOULV
TIOPAUOPPWOEL BV EMITPEMETAL VA XPNOIOTIOMB0UV!

To mptoviopa ye BuBiopa gival uvatd povo o€ HOAAKA LAIKA
(E0A0, eEAaPG BOMIKA LAIKA Y10 TOIXOHATA), OTA OKANPAOTEPQ
UAIKA (HETOAAQ) TIPEMEL VA YivEl Wal OTm avTioTOIXN OTO
uéyebog TG MPLOVOAQLOG.

Katd 1o mptéviopa akoupundate to Bpaxiova 0driynong navrote
010 eNeEePYATOUEVO KOUPATL.
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Kotd T1g epyaoieg aTov T0ix0, 0TV 0po@®n 1) oto ddnedo
TIPOCEXETE YO TUXOV NAEKTPIKA KAAMBIO KAl YIO CWAVEG
agpiou kat vepoo.

Mnv TETATE TIC LETOXEIPIOPEVEG AVIAAADKTIKEG UTOTAPIEG OTN
cpooTla 1 0T OIKIaKG anoppippata. H AEG npoccpepal na
OMOOUPAT TV TIOAIOV OVTOAAGKTIKGV UTTOTAPIOV GNPV UE
TOUG KaVOVEG TIPOOoTACiag Tou MEPIBAANOVTOG, POTNOTE
TIAPOKOA® OXETIKA OTO €181kd KATAOTNUA TIOANONG.

Mnv anoOnkeleTE TIC AVTAAAOKTIKEG Hnatapieg padi pe
UETAAAIKA avTikeipeva (KivBuvog BPOXUKUKADUATOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAAOKTIKEG pnaTapieg Tou ouotpatog GBS
HOVO e popTIoTEG TOL cuoTuatog GBS. Mn qoprTiCete
unatapieg andé GAAQ ouOTHUOTA.

21 O11kn LUTOB0XING TWV AVTOAAOKTIKGV UMOTOPLRV TOU
@OPTIOTN BEV ETUTPEMETAL VA POAVOLV HETOAAIKA QVTIKEIUEVA
(Kivbuvog BPaxuKUKA®UOTOG).

Mnv avoiyeTe TIG OVTAAAGKTIKEG UMOTAPIEG KAL TOUG POPTIOTEG
KOl XPNOIUOTIOIE(TE IO aMoBKeLON LOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpootatedeTe TIG AVTAAAOKTIKEG MMTOTOPIEG KL TOUG
POPTIOTEG A6 TNV LYPOTIA.

‘Otav untdpxet uniepPoAIkn) katandvnaon 1) vPnAn Beppokpacia
uropei va Tp€EeL uypo pnatapiag amnd TG XAAAOUEVEG
enavaeopTIfoueveg urnatapieg. Av EpOeTe OE eMaPn Ue LYPO
unatapiog va MAUONTE apéong Pe vepd Kat oamolvl. X
TEPIMTWON EMAPNG LE TA PATIA VA TIAVOTTE OXOAQOTIKA YO
TOoUuAGxXIoTOV 10 AemTd Kal va avalnTroeTe AUECWGS £va YIaTPO.

AHAQFH NIZTOTHTAZ EK

An)\wvouue € OTIOKAEIOTIKN HOG sueuvn, 6TLouTé TO TMIPOIdY
avranomnvsmt ota akdAouba pdTuTa f Eyypagpa
Tunonoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, cOugpwva
ue Tig SlatdEelg Twv oﬁnyl(bv 2006/42/EK 2004/1 08/EK

C€

Winnenden, 2011-04-14

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

E¢ouaiodotnuévog va ouvtagel Tov TEXVIKO PAKEAO.

XPHXZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NPOOPIZMOY

H onaBo6oeya nploviCet A0, MAQOTIKO Kat LETOAAD. KOBel
euBeia, KaUMUAEG Kal E0OTEPIKA avoiypata. KoBel owAnveg
Kal XwpiCel “MpdowNo” e v empavela.

AuTI) N GUOKEUT ETITPEMETAL VO XPNOILOTIOINOEL LOVO CUNPWVA
LE TOV QVa@EPOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

MNa pia katd 1o duvatdv peyaAn didpkeia (WG Ol JTTaTaPIEG
UETA TN @OPTION 0@EiAoUV va apaipeBolv amd To GopTIoTH.
"Ta v omoenKsuon NG pTTaTapiag yia SidaTnua YeyaAUTEPO
Twv 30 NUEPWIV:

ATT0BNKEVETE TN PTTaTapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWPO.
AtroBnkeveTe TN pmratapia mep. oto 30%-50% Tng katdoTaong
PopTIONG.

Kd&Be 6 urveg @opTifeTe €K VEOU TN pTTOTOpIA.

MMATAPIEg

Ot véeg aVTOANOKTIKEG pnatapieg ¢OAvouv v TArpn
XWPENTKOTNTA TOUG YeTd amod 4-5 KOKAOUG POPTIONG Kal
ekpoOpTIONG. EnavagopTiCeTe TIG avTAAAOKTIKEG pmoTapieg
o Bev £xouv Xpnaoluomnoinoei yia peyaAliTtepo XPovikod
Sidompua npv ™ xpnon.

Mia Beppokpaaia ndvw anoé 50°C peivel My 1ox0 MG
QVTOAAOKTIKNG Uratapiag. AmogpelyeTe T BEpUavan yia
UeYaAlTEPO XPOVIKO Bidotnua amnd Tov AALO 1) TIG GUOKEVEG
0¢épuavong.

Alampeite TIC eMagpEG oVvBEONG OTO POPTIOTH KA OTNV
QVTOAAOKTIKN unatapia koBapeg.

MNa pia dpioTn didpkeia {wng TTPETTEN PETA TN Xprion ol
JTTaTapieg va @opTIoTolV TTARPWG.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQZHZ THZ MIMATAPIAZ

To TrakéTo Pmrarapiog eival EEOTTAICPEVO UE HIa TTPOOTATTO
UTTEPPOPTWONG, N OTTOIC TIPOCTATEVEI TN PTTATAPIC ATTO
uTTEPPOPTWON Kal Ea0PaNICel pia peydAn didipkeia {wng.

2¢e 1910iTEPA UYNAR KATATTOVNGT O NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGNOG TNG
JTTraTapiag atmevepyoTrolei autépata Tn unxavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV EPYOTIO ATTEVEPYOTTOIEITE KAI EVEPYOTIOIEITE TIANI
N pnxavn. Eav dev Eekiviioel TTAAI n unxavry, moavd 1o TTakéTo
uTaTapiag va gival ddeio Kal Ba TTPETTEN va QOPTIOTEN €K VEOU
OTn OUOKEUT QOPTIONG.

ZYNTHPHZH

Alamnpeite MAVTOTE TIG OXIOMEG EQEPIONO0 OTN Unxavn
KaBapEG.

Xpnoulomoleite Povo eEaPTUATA Kat AVTOAAKTIKG TG AEG.
Avabgéate v a)v\ayr’] TWV s&apmuc’xmv, TWV OTo{WV N
avTikatdoTaon Sev Exel MEPIYPAPEl, G’ éva KEVTPO 0EPRIC TG
AEG (ripoo€Ete To eyxelpidlo Eyyinon/Aleubuvoelg
eEuTnPEOoNg MEAAT®V).

Otav xpetaletal, unopeite va {NToete éva oxE610
OuvapUoAGYNONG TNG CUOKELNG, divovtag Tov TUTo TNG
unxavng kat to dexariplo aptOud omv mvakida 1ox00g, anod
TO KEVTPO 0€PPIQ 1) amevBeiag and ™ ¢ipua AEG Electric
Tools, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden, Germany.

NapakoAa iapaote oxoAaoTikd TG 0dnyieg
xpnong mpiv amnd mv évapén Aettoupyiag.

Mpwv and kGO epyaaia o Pnxavi apalpeite
TNV AVTOAAQKTIKT) HIOTOPIA.

E€aptuata - Aev mepthapBdavovtal ota VAIKA
napadoong, ouviaToUEVN TIPOCOTKN amd TO
npdypappa eEAPTUATWV.

Mnv TreTdTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia aTOV KGO
OIKIOKWY aTTOPPINHETWY! Z0u@wva P TNV
eupwaikry odnyia 2002/96/EK epi
NAEKTPIKWYV KOl NAEKTPOVIKWY GUGKEUWV Kal
TNV EVOWPATWOT| TNG 070 €BVIKS dikaio, Ta
NAEKTPIKG epyaAeia TIPETTEI va CUAAEyovTal
EEXWPIOTA KAl va TTICTPEPOVTAI YIa
AVOKUKAWGnN Pe TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
mEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER Aku kil testeresi

Kartug aki gerilimi
Bostaki strok sayisi..
Strok yliksekligi....

Agirhgr Kartus akdli

(3,0 Ah

)

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli guriltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektér toplami) EN 60745'e gore

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a,
Agag direklerin testere edilmesi. .....
Tolerans K ...............
Kontrplak yontma .
Tolerans K .....
Metal sag yont
Tolerans K

...86dB (A)
..97dB (A)

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6icme metodu ile dlgllmustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim ylkinun gegici dederlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiku
toplam calisma zaman aralii igerisinde belirgin dlgtide yukselebilir.

Titresim ylkinln tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢aligir durumda oldugu, ancak gergek

kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim

ylki belirgin dlgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek gtvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlar
ve iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlarn okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin igcinden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle galisirken daima koruyucu goézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararlhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)
mimkindur. Sert malzemelerde ise testere bigag! boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi lizerine
dayayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina hicbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi géziniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Uriintin 2006/42/EC, 2004/108/EC
y6netmelik hiklmleri uyarinca agsagidaki normlara ve norm
dokiUmanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142.

q

Winnenden, 2011-04-14

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
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KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; duz, kavisli
ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve ylizeyle ayni
hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan &nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam Kartus akilyd gikarin.

kapasitelerine ulagirlar. Uzun sire kullanim disi kalmis kartus
akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurdr. Akinin glnes 15131 veya mekan sicakhdi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin milkkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiniuin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

AkU donanimi, akiyi fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun
Omurll olmasini garanti eden fazla yuklenmeye kars bir
koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin
tekrar calistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden
calistirin. Makine tekrar galismazsa, aki donanimi muhtemelen
bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti broguriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Gizerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
musteri servisinden veya dogrudan AEG Electric Tools,
Max-Eyth-Strate 10, D-71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
o6nerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkindaki. 2002/96/EC Avrupa y6nergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.
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TECHNICKA DATA Aku Savlova pila

Napéti vyménného akumulatoru..
Pocet zdvihu pfi b. napr.....
Vyska zdvihu .........cccoeeee.
Hmotnost s vyménnym akumulatorem (3,0 Ah)...

Informace o hluku / vibracich
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé ve

smyslu EN 60745.

Hadnota vibraénich emisi a,
Rezani dfevénych tramd ...
KolisavostK ............
Rezani dfevotfisky ..
Kolisavost K .....
Rezani kovovyc
Kolisavost K

VAROVAN

...86dB (A)
..97dB (A)

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mlZe byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s
odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se uroveri chvéni odliSovat. To mlze zna¢né zvysit zatizeni chvénim béhem

celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit €asy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mGze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZzené brozufe. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a
k urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Bezpodmineéné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou
dobre pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovladaé
nahoru a zanofime pilovy list.

P¥i fezani pfilozte na kus vodici thelnik.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pYedmty,
nebezpe i zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. PFi zasaZeni o¢i
okamzité diikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumentum:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se smérnicemi
EHS €. 2006/42/E, 2004/108/EG

3

Winnenden, 2011-04-14

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
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OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v ¢istoté.
Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zaruCuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijecce opét nabit.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Gisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vymeéna nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo servis a nebo
vyrobce, AEG Electric Tools, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

PrisluSenstvi neni sou€asti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/
EC o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE Akumulatorova $ablova pila

Napatie vymenného akumulatora...
Pocet zdvihov naprazdno.....
Vyska zdvihu .......ccccoceveenene
Hmotnost' s vymennym akumulatorom (3,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urené v stlade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii a,
Rezanie drevenych tramov...
Kolisavost K.........c..c.ccc...
Rezanie trieskovej doske ..
Kolisavost K......
Rezanie kovovy
Kolisavost K

POZOR

...86dB (A)
..97dB (A)

Uroveti vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor( stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méZe kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutoénosti sa nepouziva. Toto mézZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte mdéze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plésky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.
Ochranné zariadenie stroja bezpodmiene¢ne pouzivat

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajlca velkosti
pilového listu.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat' na obrobok.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych

vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecgenstvo skratu)

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zatazZiach alebo extrémnych teplotach moze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z posSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, podla
predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2011-04-14

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit' technické podklady.
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POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. Reze rury a ploSne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as nepouzivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti
vzdy Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokragovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a
musi sa v nabijatke opat’ nabit.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez nédvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho
sa na $titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo
v AEG Electric Tools, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej
vybavy, odpori¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE Pilarka szablasta akumulatorowa

Napiecie baterii akumulatorowe;..
Skok bez obcigzenia ......
Diugos$é skoku............

Cigzar z akumulatorem (3,0 Ah)..

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,
Przecinanie belek drewnianych...
Niepewno$CE K .........cccovenens
Pitowanie ptycie widrowe;.
Niepewnos$¢ K ......
Ciecie blachy staloy
Niepewno$¢ K

OSTRZEZENIE

...86dB (A)
..97dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.
Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywa¢ odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sa w
zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$c¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podigczenie czesci metalowych
urzgdzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Zawsze stosowaé ostony ochronne na elektronarzedziu.
Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie uzywac¢ peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas cigcia prowadnica musi sig¢ zawsze styka¢ z
obrabianym materiatem.
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Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazaé na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie fadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktadaé zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ si¢ natychmiast o
pomoc medyczna.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastgpujacych norm i dokumentéw
normatywnych EN 60745, EN 55 014-1, EN 55 014-2 i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE

C€

Winnenden, 2011-04-14

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenos$na pita reczna z napgedem elektrycznym do ciecia
drewna, tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwo$¢ ciecia po linii
krzywej i obcinania réwno z powierzchnig.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagajg swojg petng pojemnos$é
po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory,
ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos$¢.

Przy ekstremalnie siinym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wylacza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wylaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowaé sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG Electric
Tools, Max-Eyth-StraRRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

=l

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkiadke
akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE
W sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac
i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK Akkumulatoros szablyafiirész BUS 18 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Akkumulator fesziiltség Az orrflirész fa, miianyag és fém flirészeléséhez hasznalhato.
Uresjarati I6ketszam... Egyenes, kanyar és belsé kivagasok készitésére alkalmas. A
Lokethossz ................. flrésszel csdveket lehet elvagni, illetve a felllletsik darabolast

Suly akkumulatorral (3,0 Ah) .... lehet végezni.
A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen

Zaj-/Vibracié-informacio szabad hasznalni.
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésti hangszint: AKKUK

Hangnyomas szint (K=3dB(A)) ....86.dB (A) Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési ciklus

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))... ...97dB (A) utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kiviil 1év6 akkumulatort
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott! hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.
Osszesitett rezgéségékek (hérom irany vektoridlis 6sszege) az EN 50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
60745-nek megfeleléen meghatarozva. teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon

a, rezegésemisszio érték
Fagerendak flirészelése....
K bizonytalanség......
Vagott forgacslap .
K bizonytalansag.....
Fémlemez flirészelés
K bizonytalansag

torténd hosszabb idejl tarolast.

A toltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a t6lt6késziilékbol.

FIGYELMEZTETES "Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, ﬁz atﬁui Eg §(7) 5%;?“* Sf?l';?tzt hglygﬂ kellﬂt)aroll?L" tarolni
és hasznalhat6 elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes Z axkut kb. S0-907%-08 10lioltsegi allapotban kel taroini.
megbecsiilésére is. Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legf6bb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré A . —

lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzeés teljes idétartama alatt. Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel

rendelkezik, mely védi az akkut a tdlterhelés ellen, és hosszu
élettartamot biztosit.

Rendkivl erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el

hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével. ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemertilt és azt
Ujbdl fel kell télteni a toltében.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi

atmutatast és utasitast, a mellékelt brosiraban talalhatokat ~ szemétbe. Tajékozodjon a szakszerii megsemmisités helyi Akeszllek szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

is. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa lehetéségeirdl. Javitashoz, karbantartashoz kizarolag AEG alkatrészeket és

aramitésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos testi sérilésekhez Az akkumulatort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek

vezethet. veszélye). cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizaroélag a

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a

Az “GBS” elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat szervizlistat)

kizardlag a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne

e e SO e
— T — . e Ugyelien arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljsn semmilyen upus JegyL 10 € lapjan a \ 'eg |
Viseljen hallasvédoét. A zajhatas a hallas elvesztését fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat illetékes AEG markaszervizt6l vagy kézvetlenil a gyartotol
eredményezheti. _— i ) e (AEG Electric Tools, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
PR . . Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag Germany) lehet kérni
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, szaraz helyen szabad tarolni. Nedvess&gtdl ovni kell y :

f:jt‘;'t‘{2Te'{}‘:3,'§,ﬂ2'3§fét‘gi%iﬁe'f'§ I\)/;ég\sezlears\g?noszerszam Akkumulator sav folyhat a sérllt akkumulatorbol extrém SZIMBOLUMOK
feszilltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akk}lmulaéor sav a
fém részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos bérere kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot

aramiités kévetkezhet be. kerilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10

percig és azonnal forduljon orvoshoz. miel6tt a gépet hasznalja.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget viselni.

Védékesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

véddkotény hasznalata szintén javasolt. . e s n m 3 .
Teljes feleldsséglink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék

¢ ' Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, akkumulatort ki kell venni a készilekbal.

tormeléket, stb. csak a késztilék teljes leallasa utan szabad a dokumentumoknak: EN 60745. EN 55014-1. EN 55014-2 a

munkateriiletrdl eltavolitani. o 2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelvek hatarozataival

Akeészlilek biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl egyetértésben.

hasznalni kell. o— Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért nincsenek a készllékhez mellékelve, kulén

ne keriljon a szervezetbe o— lehet megrendelni.

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznalni! Winnenden. 2011-04-14 Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, ’ haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és

konny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) elektronikai készulékekrol sz616 2002/96/EK

egy, a flrészlap méretének megfelel6 furatot kell késziteni. |'r?.r;tye}ly és anna{( a nehr:wzeh JgIth;bI.e\ I\(/talo

Eﬁlrésze_léskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell Rainer Kumpf Eéuzi§z:$§22§cr)|£atal(zﬂila6naksezl?gyljtgniroénsws
eyeznl Manager Product Development kérnyezetbarat modon Ujra kell hasznositani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
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TEHNICNI PODATKI Baterijske zage lisicji rep

Napetost izmenljivega akumulatorja
Stevilo dvigov v prostem teku...
Visina dviga .......ccceeeeeneniieniens
Teza zamenljivega akumulatorja (3,0 Ah

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A))
Vi$ina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zasc¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
45.

ustrezno EN 607

Vibracijska vrednost emisij a,
Zaganije lesenih tramov
NevarnostK.................
Zaganje iverne plosge .
Nevarnost K...
Zaganije plocevi
Nevarnost K

OPOZORILO

...86dB (A)
..97dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o¢ala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.
Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se
mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.
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Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&Citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic 2006/42/
EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2011-04-14

(- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in loCuje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po
4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki
jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja
dolgo zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja
stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in
ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno iste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Electric Tools naroéi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice AEG Electric
Tools, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.
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TEHNICKI PODACI Sabljasta pila sa akumulatorom

Napon baterije za zamjenu...
Broj hodova praznog hoda
Visina hoda.........ccccooeneennne

Tezina baterije za zamjenu (3,0 Ah)

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuc¢e EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a,
Pilienje drvenih balvana ....
Nesigurnost K..............
Rezanje drva iverice
Nesigurnost K...
Rezanje metalnog
Nesigurnost K

UPOZORENIE

...86dB (A)
..97dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moZze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri€ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optere¢enje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Prog¢itajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode haponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguc¢e samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuée veliko
busenje.

Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija

odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo VaSeg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama smjernica
2006/42/EC, 2004/108/EC.

3

Winnenden, 2011-04-14

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

54 HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
krivine i unutradnje isjecke. Ona reze cijevi i odvaja povrsinski
zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preoptereéenja,
koja akumulator §titi protiv preoptere¢enja i osigurava dugi
vijek.

Kod ekstremno jakih optere¢enja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuditi i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno
napuniti.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati €istima.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plo€ici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Electric Tools, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o
starim elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI Akumulatora virzulzagis

Akumulatora spriegums
Tuk$gaitas gajienu skaits ..
Gajiena augstums..............
Svars ar akumulatoru (3,0 Ah)..
Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis
parasti sastada
trokSna spiediena limenis (K=3dB(A))
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.

Svarstibu emisijas vértiba a, ...
Balku/siju zagi ......
Nedrosiba K ..
Griezti no skaidu
Nedro$iba K .....
Metala un skarda
Nedro$iba K

UZMANIBU

...86dB (A)
..97dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita méerijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucé&jumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arT aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Putekli, kas rodas darba gaita, biezZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijuas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie blvmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus

savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi metala
priek8meti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 8o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai $is produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, saskana ar direktivu
2006/42/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

q

Winnenden, 2011-04-14

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisno zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét
caurules, un tas zagé Iidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodro$ina ilgu ta
kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izsleédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iesp&jams,
ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladé no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosiru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Electric Tools, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zim&jumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklau$anu valsts
likumdoSana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Slenkamojo judesio pjuklas su akumuliatoriumi

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...
judesiy skaicius laisva eiga ..

judesio aukstis.....................
svoris su kei¢iamu akumuliatoriumi (3,0 Ah) ...

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui budingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio

charakteristika,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))....
Garso galios lygis (K=3dB(A))....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé a,
Mediniy sijy pjovimas. ....
Paklaida K ...................
iSpjauti i§ medienos drozliy plokstés ..
Paklaida K .....
Metalo skardos pj
Paklaida K

...86dB (A)
..97dB (A)

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuéiy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 2006/42/EB,
2004/108/EB reikalavimus.

q

Winnenden, 2011-04-14

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brositroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir
nupjauna lygiai su pavir§iumi.

§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. ligesn; laikg nenaudotus keiCiamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki
50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidzia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.
Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia,
esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir
ikroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Electric Tools, Max-Eyth-StraRRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED Juhtmeta tiikeldussaag

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tuhijooksul
Kaigu kdrgus.........ccceeeuens
Kaal koos vahetatava akuga (3,0 Ah)....

Miiral/vibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tudpiliselt

Helirdhutase (K=3dB(A)) ....86dB (A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))... ....97dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN

60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véértus a,
Puitprusside saagimine 16,1 m/s?
Maaramatus K................ 1,5 m/s?
I6igatud puitlaastplaadist 15,7 m/s?
Maaramatus K.. 1,5 m/s?
Metallpleki saagi 17 m/s?
Maaramatus K 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néaitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tésta
terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud véi on kil sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See véib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja Laadige slsteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi
juhendid I&bi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi akusid.

rasked vigastused. Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks sattuda metallosi (liihiseoht).

kasutamiseks hoolikalt alles. Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage

SPETSIAALSED TURVAJUHISED neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

i ~ m T ] Aarmuslikul koormusel v6i d&armuslikul temperatuuril véib
Eflﬂr?ﬂli(:ekl?e;:)stﬁls(: kdrvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.

- . o . Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud

vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib

pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada EU VASTAVUSAVALDUS

elektriléégi.“ . o . ) Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kooskélas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall. 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toé6tamise ajal. 2006/42/EU, 2004/108/EU sétetele.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist. c €

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski. )
Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada! Winnenden, 2011-04-14
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate %

Rainer Kumpf

Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

saelehe suurusele vastav auk.
Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.
Seina, lae voi péranda té6de puhul pidage silmas
kurv- ning sisevaljaldigeteks. Léikab torusid ning médda

elektrijuntmeid, gaasi- ja veetorusid.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

P i . . tasapinda.
ﬁﬂ%?sZ?,mfge vahetatavaid akusid koos metallesemetega Atnttudbs?adet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.
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AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsuklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur (ile 50 °C vdhendab vahetatava aku to6voimet.
Vaéltige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.Akud tuleks véimalikult pika
kasutusea saavutamiseks péarast taislaadimist laadijast valja
votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Gleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Adrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli. Kui
koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast automaatselt
vélja. Edasi to6tamiseks tuleb masin valja ja uuesti sisse
lllitada. Kui masin ei lahe uuesti tddle on akuplokk nahtavasti
tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti tais laadida.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme |3bildikejoonise, naidates
ara masina tlilibi ja andmesildil oleva kimnekohalise numbri.
Selleks poérduge klienditeeninduspunkti vi otse: AEG Electric
Tools, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Enne kaiki t6id masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada véi
ringlusse votta.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE Axk. CabenbHasa nuna

BonbTax akkymynsitopa
YacToTta xoza 6e3 Harpysku ..
[nuvHa xona
Bec ¢ akkymynstopowm (3,0 Ah).

WUHdopmauumsa no wymam/Bubpaumn

3HaueHns 3aMepsnMCb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bI4HOE HM3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE [JaBfieHne, NPOM3BOAVIMOE

MHCTPYMEHTOM, COCTaBnsieT
YpoBeHb 3BYKOBOro gasnequns (K=3dB(A))
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLWHOCTU (K=3dB(A))...
Monk3yiiTecb NpUcnNoco6aeHUaSMn Ans 3aluTbl cnyxa.

O6Lwwme 3Ha4eHnsi BUOpaumn (BEKTOPHasi CymMa Tpex HanpasrneHui)

onpeaeneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.

3HaveHne BUOPALMOHHON 3MUCCUM &,
Munexne pepeBsiHHbIX Ganok
HebesonacHoctb K
Cokpatuts [ICI....
HebesonacHocTtb K
Munexne nnuctoBoro metanna.
HebesonacHocTs K.

BHUMAHUE

1,5 m/s?

Yka3aHHbI B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BUOpaLN U3MepeH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOINEN N3MEPEHWSI, YCTaHOBNEHHON
ctaHgapToM EN 60745 1 MoxeT ncnonb3oBaThCs ANsi CPAaBHEHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH Takke NoaxoauT Ans

npeaBapuTENbHON OLIEHKW BUGPALIMOHHOI Harpy3ku.

YkasaHHbIN ypoBeHb BUGPaLMU NPeCTaBNSIET OCHOBHBIE BUAbI NCMONb30BAHWUS SNEKTPOUHCTPYMEHTA. HO €CNN 3NEKTPONHCTPYMEHT
1CNONb3yeTes ANs APYruX LENeW, UCMOMNb3yeMblii MUHCTPYMEHT OTKMOHSIETCS OT YKa3aHHOTO UMK TEXHUYecKoe obcryxmBaHue bbino
HEOOCTaTOYHbLIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXET OTKITOHATLCS OT ykadaHHOro. B aTom criyuae BUGpaLmMoHHas Harpyaka B TeHeHUe

BCero nepuoga paGOTbI 3HAYNTENbHO YBENNYNBAETCA.

[1ns TOYHOW OLIEHKN BUGPALIMOHHON Harpy3sku HeOGXOAMMO Takke YYMUTbIBATb BPEMS, B TEHEHME KOTOPOTO NPUGOP OTKITIOYEH UMK
BKITIOYEH, HO (haKTUYECKM HE UCToNb3yeTcs. B aTom cnyyae BUGpaLUmoHHas Harpyska B TeYeHWe BCero nepuoga paboTsl MOXET

CyWeCTBEHHO YMEHbLUNTbCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHBLIE MEpsI 6e30nacHoCTU Ans
3aLLMTbI NONL30BATENA OT BO3AENCTBIUA BUBPaLMM, HAaNpUmep:
TeXHUYeckoe 0BCryXMBaHNE SMEKTPOUHCTPYMEHTA U
CMOSIb3YEMOro MHCTPYMEHTa, NOAAEepKaHUE PyK B TENIom
COCTOSIHWM, OpraHn3aums paboUmx NPoOLEeCccos.

BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCh CO BCEMM yKa3aHMSIMU NO
6e30NacHOCTN U UHCTPYKLUMSAMM, B TOM Yucre ¢
MHCTPYKLUMSIMU, cCofepXalMMUCA B Npunaratoweincs
6potutope. YnyLLEHNs, JOMNYLLIEHHbIE NMPU cOBoAeHUM
yKa3aHWii 1 MHCTPYKLMIA NO TeXHMKe 6e30NacHOCTM, MOTyT
CTaslb MPUYMNHOMN 3NEKTPUHECKOrO NMOPaXeHWs, moxapa n
TSXENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUMM U yKa3aHua Ans
OyAyLLero Mcrnonb30BaHUs.

PEKOMEHZALIMN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Ucnonb3yinTe HaywHuku! Bosgenctaue wyma Moxert
NPUBECTU K NOTepe crnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPU KOTOPbIX PeXyLun
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYH 3NeKTPONPOBOAKY
Kabenb, UHCTPYMEHT criedyeT AepXaTb 3a cneuuansHo
npeaHa3HavyeHHbIe AN 3TOro M30NIMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLLero MHCTPyMeHTa ¢
TOKOBeZYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBWUTb NOZ, HaNpskeHne
MeTannuyeckue yactv npubopa, a Takke NPUBOAUTL K yaapy
3rEKTPUYECKM TOKOM.

Mpwu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaeBaiTe 3alinTHbIe
0oukn. PekomeHnayeTcsi HaaeBaTh NepyaTky, NPoYHble
Heckonb3sLime 60TUHKM 1 hapTyk.

He y6upaiite onunky n 0610MKM NpU BKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Bcerga nonb3yntech 3aWmUTHOM KPbILLKOW HA MHCTPYMEHTE.
Mbinb, Bo3HMKatoLLas npy paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpeq 340poBbio. He cnepyert fonyckats eé
nonagaHus B opraHuam. Hagesavite npoTMBONbINEBO
pecnuparop.

He vcnonb3yite TpecHyBLUME MW NOTHYTbIE NMONOTHA NUIbI.
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BpesaHue 6e3 npeaBapuTenbHOro BbICBEPIMBAHUS
OTBEPCTUI BO3MOXHO B MArKMX Matepuanax (aepese,
JIErKMX CTPOUTESIbHLIX MaTepuanax ans crteH). B 6onee
TBEpAbIX MaTepuanax (Metanne) Heo6xoaMMo cHavana
NPOCBEPNNTL OTBEPCTMS, COOTBETCTBYIOLLME Pa3mepy
NUABLHOMO NONOTHA.

Mpv NuneHun Bcerga NpuXmMmanTe Hanpaensowwmi Gawmak
Kk o6pabaTbiBaemol getanu.

Mpwn paboTe B CTeHax, NOTONKAX UK MOy CneauTe 3a Tem,
4yTO6bI HE NOBPEAUTL dneKTpuyeckne kabenn nnm
BOAONPOBOAHbLIE TPYObI.

He BbIGpacbiBaiTe UCMONBL30BaHHbIE aKKYMYNIATOPbLI BMECTE
C AOMALLHUM MYCOPOM U He CxuraiTe nx. uctpmbbioTopsbl
koMnaHun AEG npepnaratoT BOCCTaHaBNeHMe CTapbiX
aKKyMYSIITOPOB, 4TOObI 3aLLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkymynsiTopbl BMECTE C METANIIMYECKUMM
npeamMeTaMu Bo n36exaHne KOpoTKOro 3aMblKaHus.

Jns 3apsiakv akkymynsitopos mogenv GBS ncnonbayiite
TONbKO 3apsaHbIM ycTpoicTBoM GBS. He 3apsixarite
AKKYMYNISITOPbI IPYrMX CUCTEM.

He monyckaeTtcs nonagaHus Kakmx-nMbo MeTanimyeckmx
NpeaMeToB B akKyMYISITOPHbIA OTCEK 3apSAHOrO
YCTPOWACTBA BO 136EXaHe KOPOTKOrO 3aMblKaHUsl.
Hvikoroa He BCKpbIBAMTE akKyMynsTOpbl UK 3apsiaHble
YCTPOWCTBA M XPAHUTE UX TOJIbKO B CYXMX NMOMELLEHMUSX.
Cnepaute 4TOGbLI OHU BCerga Gblny Cyxumu.

AkkamynsTopHas 6atapest MOXeT ObiTb NOBpexaeHa 1 AaTb
Teub Mof BO3AENCTBUEM YPE3MEPHbIX TEMMEpaTyp Unu
NOBLILLIEHHON Harpy3ku. B crnyyae KoHTakTa ¢ akKyMynsiTOpHOM
KWUCNOTOW HEMeANEHHO NPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbITOM 1
Bofou. B cnyyae nonapaHvst KMCNOThI B rasa NpoMbiBanTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT U HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MeaULMHCKOM NMOMOLLIbHO.

CUMBOJIbI

OEKJIAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBnsieM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CrEAYOLLMM
ctaHpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, B
CooTBETCTBMYM C npasunamn 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€
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MoxanyicTa, BHAMATENBLHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCNONb30BaHUIO Nepen
Hayarnom nobbix onepaumit ¢ HCTPYMEHTOM.

BbiHETE aKKYMYSITOP U3 MaLLUHbI Nepes,
NPOBEAEHVNEM C HEl Kaknx-nbo

MaHUNynaumn.
X —— JononHutens - B cTaHOapTHyto
Rainer Kumpf KOMMNEKTALWMIO HE BXOOMT, MOCTABASETCS B
Manager Product Development sy KaYeCTBE [0NONHUTENLHO
YNonHoMo4eH Ha cocTaBneHne TEXHUYECKON NPUHAONEXHOCTH.
[OOKyMeHTaLum.

He BbibGpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C
6biToBbIMKM OTX0Aamu! CornacHo
EBponevickon aupektuse 2002/96/EC no
0TXO/}aM OT 3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOIO
060pyaoBaHUs ¥ COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM
HaLMOHamNbLHOro NpaBa BbilUeALNe 13
ynoTpeGneHnst aNeKTPOUHCTPYMEHTbI
noanexar cbopy oTAenbHO AN 3KONOrMYeCcKu
6e3onacHoii yTunusaumm.

NUCNOJZIb3OBAHUE

Ota cabenbHas nuna NUAWMT AepeBo, nNnactTuk u metann. OHa
MOXET NUNnTb Nno KpMBOVI “ 3anoanumuo C NoOBEepPXHOCTLIO.
He nonb3yiiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMocoOoM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOTO A1 HOPMaSIbHOrO MPUMEHEHUS.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbI akkyMynaTop 3apsixaeTcs A0 NOSHOM eMKOCTM nocne
4 - 5 3apagHbIx unknos. MNepes ncnonb3oBaHNeEM
aKKyMynsSiTopa, KOTOPbIM He MONb30BaINCh HEKOTOPOE TP
BpPEMS, ero HeoH6xoaMMO 3apaanTb.

Temnepatypa cBblwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL

aKKyMynsiTopoB. M3beraiite NpoaonxXuTenbHOro Harpesa

WA NPSIMOrO COJTHEYHOTO CBETA (PUCK NEeperpesa).

KoHTaKTbl 3apsHOro YCTPOMCTBA U akKyMyNIITOPOB LOJIXKHbI

cofepxaTbcs B YACTOTE.

[ns obecneyeHnst oNTUManbHOTO CPoKa Cryxobl
aKKyMynsiTopbl HE06XOAMMO MOMHOCTLIO 3apsikaTh nocne
1CMOMNb30BaHWS.

Jns OCTUXEHVS MaKCMMalibHO BO3MOXHOMO Cpoka CyxObl
aKKyMyNSTOpbl NOCAE 3apsiaku CnedyeT BblHMATh U3
3apsAHOro YyCTPOMCTBa.

Mpwn xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHei:

XpaHuTe akkymynatop npu 27°C B CyxoMm MecTe.

XpaHuTe akkyMmynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnable 6 MecsiLeB akkyMynaTop CleayeT 3apsxaTb.

3ALLUNUTA AKKYMYITATOPA OT NEPEIPY3KWU

AKKYMYNSTOPHBbI BNOK OCHALLEeH NpeaoXpaHnTenem oT
neperpysku, KOTOPbIN 3aLUMLLIAET akKyMymnsTOp OT Neperpysku u
obecneynBaeT JONMMIA CPOK CryKObI.

Mpu Ype3MEPHO CUIbHBIX HArpy3kax ANEKTPOHMKA
aKkyMynsiTopa aBTOMaTU4ECKU OTKIHOUUT MaLLuHy. [ns
NPOAOIMKEHNS PabOTbl MaLLIMHY BbIKIOYUTL Y CHOBA BKITIOUUTD.
Ecnu malumHa He BKIloYaeTcs, To, BO3MOXHO, pa3psianscs
aKKyMynSTOPHbIA GNOK W CrieayeT 3apsianTb €ro B 3apsiAHOM
YCTPOWCTBE.

CooTBeTCTBUE TEXHUYECKOMY pernameHTy

OBCJTYKUBAHUE
Bcerga nepxuTe oxnaxaatoLime 0TBEPCTUS YACTBIMU.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMU YaCcTSAMM TONBKO
dupmbl AEG. B cnyyae BO3HVMKHOBEHWS HEOOXOAMMOCTU B
3aMeHe, KoTopasi He Obina onucaHa, Noxanyincra,
obpallainTech Ha 0AMH U3 CEPBUCHLIX LLEHTPOB (CM. CMUCOK
HaLUWX rapaHTUHBIX/CEPBUCHBIX OPraHU3aLuii).

Mpn Heob6XxoAMMOCTM MOXET ObiTb 3akasaH YepTex
MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBLIM 1300paxeHeM aeTanei.
Moxanyicra, ykaxute AeCaTU3HaYHbI HOMEP 1 TUN
MHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe YepTex y Bawmx MecTHbIX
areHToB unn HenocpencTeeHHo y AEG Electric Tools,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TEXHUYECKU NAHHWU  AkkymynatopeH cabnesuaeH TPMOH

HanpexeHune Ha akymynatopa
YecToTa Ha ABWWKEHWE Ha TPUOHYETO Ha MpaseH Xof,
BucounHa Ha xofa
Terno ¢ akymynatopa (3,0 Ah

WUHdopmaums 3a wyma/Bubpauunte
V3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsisa
Hueo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa mMowHocT (K=3dB(A)).
[a ce HoCK NpeAnasHoO cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6wwTe cTOMHOCTY Ha BMOpaLunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu

NocoKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha emncum Ha Bubpauuute a,
Ps3aHe Ha AbpBeHn Tpynu .
HecwurypHocTt K .
Hapszanu MNOY .
HecurypHoct K
PssaHe Ha meTanHa namapvHa
HecwurypHocTt K.

BHUMAHUE

16,1 m/s?
1,5 m/s?
15,7 m/s?
1,5 m/s?

17 m/s?
1,5 m/s?

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLmMTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3MepBaTernieH METOA U MOXe Aia Ce M3MOI3Ba 3a CPaBHEHWUE Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTV nomexay um. Moaxoasiy e v 3a

BpeMeHHa OLeHKa Ha BVI6paL|,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUMNOXEHWS HA eNeKTPUYECKUs UHCTPYMeHT. Ako oGaye
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce WU3Mon3Ba C APYro npeaHasHavyeHwe, ¢ pasnuyHi CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU Ui npu
HefoCTaTbyHa TEXHWYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLUMTE MOXe da € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBEenuyn
BMBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Luenusi paboTeH LUMKbII.

3a ToyHaTa oLeHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fa ce B3emaTt nNpeaBua U NepUoauTe oT BpeMe, B KOUTO ypeabT
€ U3KIYeH Unu paboTtu, Ho B AENCTBUTENHOCT He ce U3non3ea. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu BMOPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

Onpe,qeneTe AONBITHUTENTHU MEPKM NO TEXHUKAa Ha 6e3onacHOCT B 3aliuTa Ha OGCJ'Iy)KBaLLlI/Iﬂ paﬁOTHVIK OT Bb3EeNCTBMNETO Ha
BI/I6paLLI/IVITe KaTo Hanpumep: TexHn4yecka nogapbiKKa Ha enekTpudeckna MHCTPYMEHT U CMeHAEeMUTe UHCTPYMEHTH,
nogabpXxaHe Ha pbueTe Tonu, opraHusauua Ha pa60Tva UMKBI.

A BHUMAHME! MNpoyeTeTe yka3aHusTa 3a 6esonacHocT
M cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha nNpuBegeHVTe No-A0Jy yka3aHus Moxe Aa aosene Ao
TOKOB yAap, noxap 1/unm Texkn TpaBMu.
CobxpaHsiBaiiTe Te3n ykasaHMsl Ha CUTYPHO MSICTO.

CNELMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOC

Hocete cpeAacTBO 3a 3awuTa Ha crnyxa. Bb3gencteueTo
Ha lymMa MoXe fa npegnsBuka 3ary6a Ha cnyxa.

[pbXTe ypeaa 3a U3onmpaHnTe pbKOXBaTKM, Korato
M3BbLpLUBaTE paboT, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MoOXe [a 3acerHe CKpUTH erleKTPOMHCTanaunoHHm
ka6enu. KOHTaKTbT Ha PEXELLNS MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL,
NPOBOAHWK MOXe Aa Npefane HanpexeHWeTo Bbpxy
MeTanHu YacTu Ha ypeaa 1 Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

Mpwu pabota ¢ mallmMHaTa BMHarn HoceTe NpeanasHn ouuna.
[MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkasmum, 30paBu
1 Hexb3raly ce obyBKW, KaKkTO U NpecTunka.

CTpy>XK1 UNK OTYYMEHN napyeTta Aa He ce OTCTpaHsABaT,
[oKaTo MalunHa paboTtu.

MpeanasHnTe ycTpoWcTBa Ha MalLMHaTa Aa ce U3nonasat
3aABbIKUTENHO.

MpaxwbT, KoWTO Ce 0bpadyBa nNpu paboTa, 4eCTo € BpeaeH 3a
3gpaBeTo 1 He 6uBa Aa nonaaa B Tanoto. [la ce Hocu
noaxoAsLLa NpaxosalumMTHa Macka.

[la He ce 13noN3BaT HamykaHW pexeLLn NMCToBe Unu
TakuBa, KouTo ca ce gedopmupanu!

Ps3zaHe c noTbBaHe Ha TpUOHA € Bb3MOXHO Camo npu
no-mMekv matepuanu (ObpBo, NeKV CTPOUTENHN MaTepuani
3a CTeHU), a Npu No-TBbPAM MaTepuanu (MeTtanu) Tpsiosa
[a ce Hanpasu ronsiM oTBOp CbOBPa3HO PeXELLMS MACT.
Mpw psA3aHe BofelyaTta ckoba BUHArM Aa npunsra KbM
obpaboTBaHus maTepuan..

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UK NOLOBE BHUMaBaiiTe 3a
kabenu, rasonpoBoAM U BOAOMNPOBOAU.
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He n3xBbpnsinTe naxabeHnTe akyMynaTopy B OrbHa U B
npu 6utoBuTe oTnagbumn. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Moss nonuTanTe
Bawwwmsa cneuvanuavpaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTte 3aefHO C MeTanHu
npeameTy (OnacHOCT OT KbCO CbeAUHEHME).

Axkymynatopu oT cuctemata GBS ga ce sapexgar camo cbc
3apsagHu ycTpoicTBa oT cuctemata GBS laden. [la He ce
3apexaat akymynatopu oT Apyr cuctemu.

B rHe3noTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsigHMTe YCTPOWCTBa He
6vBa Aa nonagat MeTanHu 4acTu (onacHOCT OT KbCO
CbefuHeHve).

He oTBapsiiTe akymynatopu n 3apsigHu yCTpPOICTBa U 1
CbXpaHsiBaniTe camo B Cyxv nometleHus. lNasete rm ot
Bnara.

Mpwn ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNK eKCTpemMHa Temnepartypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa n3teve batepuinHa
TeyHocT. MNpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAaHara nsmuiTe ¢
BoAa u canyH. Npun KOHTaKT € o4MTe BeHara usnnaksamte
cTaparenHo Ha-manko 10 MuHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

CUMBONN

CE - OEKITAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvipame Ha cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3W NpoaAyKT
CbOTBETCTBA Ha CriedHWTe CTaHAapTV UM HOPMaTUBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanuncaHnaTa Ha ampektusute 2006/42/E0,
2004/108/EO.
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Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B 4EVUCTBME MONS
npoyeTeTe BHMATENHO MHCTPYKUMSTa 3a
n3rnonssaHe.

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e
paboTu no MaluHaTa ussagerte
akymynaropa.

— Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[ocTaBKara, NpenopbyYBaHo AoNbiHEHNE
— OT Nporpamara 3a akcecoapy.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

N3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBnaHUAT TPUOH pexe AbPBO, NnacTtMaca u meTar.
Tol pexe No npasa W No KpUBa NUHUS, NPaBn BbTPELLHN
n3pesu. Tor pexe TpbOM 1 pasgens NOBbPXHOCTU
noapasHeHo.

Toau ypes Moxe Aa ce U3nomn3sa o npegHasHaveHve camo
KaKTO € MOCOYEHO.

AKYMYITIATOPU

HoBute cMeHsiemun akymynaTopu 4OCTUraT MbIHUS Ch
KanauuTeT creq 4-5 uukbna Ha 3apexaaHe 1 paspexgaHe.
AkymMynaTopu, KOUTO He ca Momn3BaHn NO-AbIIr0 BPEME,
npeau ynotpeba fa ce no3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [a ce n3bsarea no-npogbimKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLiE UMK OT OTOMJIeHMe.

MopabpkanTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTumarHa npoabiMKUTENHOCT Ha XWUBOT creq,
ynotpeba 6atepunTe Tpsibea Aa 6bAAT 3apedeHn HanmbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOABIHKUTENHOCT Ha XMBOT
GartepunTe TpsbBa Aa ce u3BaxaaT oOT ypeaa creq
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseye oT 30 AHW:
cbxpaHsBanTe 6atepusTa npy npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBaiite 6atepusTta npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexagante batepusita Ha Bceku 6 meceua.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUST nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa NpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3allMTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe 1 rapaHTMpa AbMbr eKcnnoaTauMoHeH
XKUBOT.

Mpu U3BLHPEOHO CUITHO HaTOBapBaHe eNeKTPOHMKaTa Ha
akymynartopa aBToMaTU4yHO U3KMoYBa MaluMHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KIYeTe N OTHOBO BKIKOYETE
MalumHaTa. AKO MallMHaTa He MoXe Aa Ce NyCHe HaHOBO,
MOXe B1 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3peseH u Tpsibaa
OTHOBO fa Ce 3apeau B 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

NOAAPBXKA

BeHTunaumoHHWTE WM Ha MallnHaTa aa ce nogabpxart
BUHArM 4YncTu.

[a ce nanonssar camo akcecoapu Ha AEG v pesepBHM
YyacTu Ha. EnemeHTn, ynata nogmsiHa He e onucaHa, Aa ce
Aanar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe 6poluypata
JrapaHuns v agpecu Ha cepsuan).

Mpun HeoBXoAMMOCT MOXeTe fa nouckaTe 3a ypeaa ot
Bawunsa cepsus nnu gupektHo ot AEG Electric Tools,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Clyyall Ha eKCnnosus, kKato NocounTe TUna Ha
MaLumHaTa 1 gecetumdpeHns Homep BbpXy 3aBofckaTta
Tabenka.
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He nsxsbpnsaite enekTpoOUHCTPYMEHTM Npu
6utoBumTe otnagbum! CbobpasHo
EBponeiicka anpektnsa 2002/96/EO 3a
cTapy enekTpUYecky 1 enekTPOHHN ypeau
1 HEMHOTO peanuavpaHe B HaLMOoHaHOTO
3aKoHOAaTencTBo n3xabeHute
eneKTPOMHCTPYMEHTH TpsibBa da ce
cbbupar oTAernHo 1 Aa ce npejasat B
MYHKT 3@ ekonorocbo6pasHo peuyknnpaHe.




DATE TEHNICE Ferastrau sabie cu acumulator

Tensiune acumulator ....
Cursaingol........
Lungimi de cursa...
Greutate cu acumulator (3,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directi)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a,

Taierea grinzilor de lemn
Nesiguranta K ................
Taiere de placi aglomerate..
Nesiguranta K ................
Taiere de tabla din metal.
Nesiguranta K

AVERTISMENT

BUS 18

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectiji de
ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

in scopul unei evalusri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Tntotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in
timpul taierii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
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Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC.
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o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

SIMBOLURI

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrau taie lemn, materiale plastice si metale . El
poate taia linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi
si poate taia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
ncarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte
de utilizare. ——

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau | —
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaz la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcing, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si fi asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata
din nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind reincarcata in
aparatul de incarcare.

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentiji de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul maginii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentji de service locali sau direct la AEG Electric Tools,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Indepartagl acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/EC referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia n drept natjonal, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.
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TEXHWYKU NOOATOLIMN Cabjecta nuna Ha 6atepun

BonTaxa Ha 6aTepujaTa
YaapeH MOMEHT Mpu He ONTOBapeHOCT (Ha cno6oaHo
HomkuHa Ha yoap
TexuHa co 6atepuja (3,0 Ah)

WHdopmauuja 3a 6yvaBaTa/Bubpaummure

M3mepeHnTe BpeaHOCTY Ce OApEeAeHm CormacHo cTaHaapaoT

EN 60 745.

TWUNMYHO O4EKYBaHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Ha anaToT e:
Hwueo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A)) .
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))...

HocTte WTUTHMK 3a ywn.

BkynHu Bubpauyckv BpeaHOCTH (BEKTOPCKY 36Up Ha TpUTE HAacoku)
45,

npecmeTaHu cornacHo EN 607

Bunbpauwcka emmcroHa BpeaHocT a,
Munewe Ha ApBeHn rpean
HecurypHocT K ...
Ceyerbe Ha 4ecTnyku ogbop .
Hecuryproct K
Metanm............
HecurypHocTt K

NPEOYNPEAOYBAHE

16,1 m/s?

1,5 m/s?
15,7 m/s?
1,5 m/s?
17 m/s?
1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocuunauwja HaBeaeHO BO OBME UHCTPYKLIMK € M3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MEpHWUTe noctanku Hopmupanu Bo EN 60745
1 Moxe Aa 6uae ynotpebeHo 3a mefycebHa cnopenba Ha enekTpo-anartu. OBa HUBO MOXe fia ce ynoTpebu v 3a npuBpemMeHa

npoueHKa Ha onToBapyBakeTO Ha ocumnaumjaTa.

HaBeneHoTo H1BO Ha ocumUnaumja rm penpeseHTMpa rMaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaror. Ho, JOKOMKy enekTpo-anarot ce
ynoTpebysa 3a Apyr1 HaMeHu, CO OTCTanyBaYku 4OAATOUM UM CO HECOOABETHO OAPXKYBaH-E, HUBOTO Ha ocuMnaumnja Moxe Aa
oTcTtany. Toa MoXe 3Ha4MTENHO [Aa o 3rofieMm ONTOBapyBa-ETO Ha ocumMraumjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuog.

3a npewm3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapyBak-ETO Ha ocuMnaumjaTa npeaeus Tpeba aa 6uaaTt 3eMeHu 1 BpemutbaTa, Bo KOULLTO anapartor
€ WCKIyyeH unu paboTu, Ho (hakTUyku He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HauMTErHO Aa ro Hamanu ONToBapyBakeTo Ha ocuMnaumjara

3a BpeMe Ha LenuoT paboTeH nepuoa.

YTBpAeTe JONonHUTeNHN 6e36e4HOCHN MEPKM 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT O BIIMjaHUETO Ha OCUMIaUUUTE, Kako Ha NpuMep:
OfpXKyBat-€ Ha eNneKkTPo-anaTtoT U Ha JoAAaTOLW KOH eneKTpo-anaToT, O4pXKyBare TOMMM paue, opraHu3aumja Ha paboTHUTE NpoLecH.

A NPEAYNPEOQYBAHKE! MpouuTajte ru cute 6e36eAHOCHN
ynaTcTBa U MHCTPYKUMK. 3abopaBatbe Ha NOYNTYBaHbETO Ha
6e36eAHOCHWTE ynaTcTBa M UHCTPYKLWM MOXaT fAa
npeau3BKKaaT enekTpuYeH yaap, noxap uunm Telwku nospeau.
CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHU ynaTcTBa MU MHCTPYKLUMKN
3a BO MAHMHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe WTUTHMK 3a ywm. M3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npeausBuka rybewe Ha Cryxor.

[pxXeTe ro eneKTPMYHMOT anar 3a u3pafeHUTe NOBPLUMHU
npu n3seayBake Ha onepaunu Npyu Kou anaToT 3a ceyere
MoXaT Aa [0jAaT BO KOHTaKT CO CKPUeHM Xuuu. KoHTakT co
XWLia Nof HanoH UCTo Taka ke Hanpasy NPOBOAHWLM Of
MeTanHuTe 4EenoBu 1 OHOj KOj pakyBa CO anaTtoT ke AoXuBee
CTpyeH yaap.

Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KopucTuTe MalumHata. Mcto
Taka npenopayn1eo e Aa ce HocaT o4una, LUBPCTY YeBIN Kon
He ce nuaraaT W NpecTunka.

MpalumHaTta n CTPYroTuHUTE He cMear Aa ce OACTpaHyBaaT
fofeka e mallmHata pabotu.

Cekorall KopucTeTe 3aCTUTEH LWITUT Ha MalUMHaTa.

MpmHaTa Koja ce co3nasa Npy KOPUCTEHEe Ha OBOj anaT MoXe
na bupe wretHa no 3gpasjeTo. He ja BanwyBajTe. Hocete
coofBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He kopucTeTe cKkpLUeHW Unu n3obnnyexn ceunna.

Y6oaHu pe3oBu 6e3 NpeTxoaHo Aynyere ce BO3MOXHW Kaj
Mekv MaTepujanu (4pBO, NeCHW rpaexHn Matepujany 3a
sugosm). Kaj nouspctn matepujanu (Metanu) Mopa npsuH Aa
ce Harpasu Jynka koja ke oaroBapa Ha AMMeH3ujata Ha
nunara.

Cekorall npw cevete nocTaseTe ja Bogunkarta Bp3 paboTHOTO
napue.

Kora paboTute Ha snaoBu, TaBaH Unu Nog BHMMaBajTe Aa rm
n3berHeTe enekTpuYHNTE, racHUTE 1 BOJOBOAHU MHCTanaumm.

He ru ocTtaBajTe nckopucteHnte 6atepum BO JOMALLHUOT OTMaj
1 He ropeTe rn. uctpubytepute Ha Muneoku rm cobupaat
cTapuTe 6aTepum, CO LUITO ja WITWTAT HaLIaTa OKOMNWHa.

He rv yyBajTe GaTepunte 3aeqHO CO MeTanHU NpeameTy (puank
o[ KpaTok cnoj).

KopucTtete ucknyunBo Cuctem GBS 3a nonHewe Ha 6aTtepum
o GBS cuctem. He kopuctete 6atepuv oa Apyr cuctem.
MertanHu napumka He cMeart a HaBnesar BO AeroT 3a
nonHewe Ha 6atepuja (pu3nk of KpaTok Croj).

He ru otBopajTe HacunHo GatepunTe 1 nonHauuTe, 1 YyBajTe
M camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rm nocTojaHo CyBu.
KucenuHata op owwTeteHnTe 6atepumte Moxe Aa Ucteye npu
EeKCTPEeMEH HaroH unu Temnepatypu. [Jokonky fojaete BO
KOHTaKT CO ucatara, U3MujTe ce BeAHall co canyH u Boga. Bo
Ccrnyyaj Ha KOHTaKT CO O4WTe nnakHeTe rv ybaBo Hajmarnky
10MUHYTV 1 3aQ0NMKUTENHO OAETe Ha Nnekap.

EY-OEKNAPALIWJA 3A COOBPA3HOCT

Hve Bo LenocHa oAroBopHOCT n3jaByBamMe Aeka 0BOj NPOV3BO/,
e B0 coobpasHOCT Co crneaHuTe CcTaHdapan
cTaHaapavampann gokymeHTn. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, u e Bo cornacHocT co nponwucute 2006/42/EC,
2004/108/EC.

q

Winnenden, 2011-04-14

- Jat

Rainer Kumpf

Manager Product Development

OnornHOMOLLTEH 3a COCTaByBak€e Ha TeXHWUYKaTa
[oKyMeHTaumja.
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CUMBOINnN

CMELUMOULIMPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

OBaa cabjacTa nuna ceve apBo nnactuka v metan. Moxe aa
cede npaBu NIMHUKM, KPUBUHU W BHATPEe4HU otcedoum. Cede
LIEBKM M MOXE Aa Ceye naparnesnHo co NoBpLuMHara.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boz, Ha GKUo Koj ApYr HauMH OCBEH
npoNuLLaHNOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

BATEPUU

HoBu komnneTu 6atepum nocTurHyBaat LenoceH KanauuTeT no
4-5 uuknyca Ha nomnHeke 1 npasHetse. Mogonr nepuoa
HeynoTpebyBaHW KoMnneTk 6atepum Ja ce HanonHat npea
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaat ———
TpaereTo Ha baTtepuunTe. MN3bernyBajTe NOAONTO N3NOXyBatke
Ha 6aTepumTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu U CoHLe (PU3NK of,
nperpesate).

Knemute Ha nonHavot n 6atepuute mopa ga 6ugat umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba batepumte Mopa Aa
61aat LienocHo HamnorHeTu.

3a MOXHO NMoJonT BEK Ha Tpaeke, anapaTuTe nocre HUBHOTO
nornHewe Tpeba Aa Guagat n3BageHV of anapaTtoT 3a NonHeke
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatrbe Ha 6atepujata nogonro og 30 geHa:
AKymMynaTopoT da ce YyBa Ha Temneparypa og npubnmkHo
27°C 1 Ha cyBO MecTO.

AkymynaTopoT fa ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HamnosHEeTOCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO [a Ce HanomnHW Ha cekoun 6 meceL.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BatepunckoTo nakyBare € OnpeMeHo COo 3aLTuTa of
npeonToBapyBak-e LUTO ja WTUTK 6aTepujata of
npeontoBapyBat-e 1 06e36eayBa Aonr paboTeH Bek.

INpwn ekcTpeMHo BUCOK CTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTta Ha
6aTepujaTa aBTOMaTCKU ja MCKMydyBa MalluHaTa. 3a aa
npogomkuTe co pabota UcknyyeTe ja MalLMHaTa v BKIyyeTe ja
NOBTOPHO. [JOKOMNKy MaluMHaTa He ce BKITy4u MOBTOPHO, MOXHO
e baTepuncKoTo NakyBake Aa e ucnpasHeTo. Toral Toa ke Mopa
fa 6uae HanonHeTo BO anaparoT 3a NoMHeHe.

OfIP)XXYBAHE

BeHTunauuckute oTBOPM Ha MaliMHaTa mopa da 6uaat
KOMMNMETHO OTBOPEHU MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG gopatoum v pesepBHu AenoBu. [Jokomnky
HEKoW 0} KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwwanu Tpeba fa bupat
3ameHeTn, Be MonumMe KoHTaKTMpajTe rm CEepBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHCynTvpajTe ja nuctata Ha agpechm).

[okonky e notpe6HO MoXHO e fa buae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anatot. Be Monume Hasefete ro 6pojoT Ha apTuKNoT
KaKo W TMMOT Ha MallMHa KOj e OTreYaTeH Ha eTvkeTaTta u
nopavajre ja ckuuara Kaj NIoKanH1OT 3acTanHuK Uni AMPEKTHO
kaj: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Be monume npea fa ja cTapTyBate MallvHaTa
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a
ynoTpeba.

M3BapeTe ro 6atepuck1oT cKon npeg
OTMNOYHYBake Ha Kakos 1 Aa e 3adhat Bp3
mawmuHara.

[ononHutenHa onpema - He e BkrnyyeHa Bo
cTaHaapaHaTa, a 4ocTarnHa e Kako [4oAaToK.

He rv dpnajte enektpuyHuTe anapartm
3aeqHO CO ApYr1oT AoMalleH otnaa!
EBponcka perynatvsa 2002/96/EC 3a
oAnarake Ha enekTM4Ha n eneKkTpoHcka
ornpema v ce NpuMeHyBa CornacHo
HaLMoHarnHuTe 3akoHu. Enekpuunnte
anapartu Ko ro JOCTUrHare KpajoT Ha CBojoT
XVUBOTEH BEK Mopa Aa buaat ogsoeHo
cobpaHu 1 BpaTeHu BO COoABETHA
peumknaxHa ycTaHoBsa.
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